
B1.5 Envoyer une proposition de projet 
Enviar una propuesta de proyecto
https://app.colanguage.com/es/frances/plan-de-curso/b1/5  

Le prospect (El prospecto) La clause (La cláusula)

Le commercial (El comercial) La date limite (La fecha límite)

S’occuper des clients (Atender a los clientes) Le délai de paiement (El plazo de pago)

Le suivi (El seguimiento) Le préavis (El preaviso)

La proposition (La propuesta) Classer les documents (Clasificar los documentos)

Proposer (Proponer) Faire un exposé (Hacer una presentación)

Envoyer une proposition (Enviar una propuesta) Je passe maintenant à (Ahora paso a)

Pr (ERROR REMOVED) Tu as deux minutes ? (¿Tienes dos minutos?)

Pr (ERROR REMOVED) Faire la présentation (Hacer la presentación)

La marge (El margen) Confirmer le rendez-vous (Confirmar la cita)

L’accord (El acuerdo) Convoquer (Convocar)

Le plan de travail (El plan de trabajo) Planifier (Planificar)

Le devis (El presupuesto) Pr (ERROR REMOVED)

Pr (ERROR REMOVED) Le rapport (El informe)

Pr (ERROR REMOVED)
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1.Ejercicios

1. Correo electrónico de propuesta de proyecto a un nuevo cliente (Audio
disponible en la aplicación) 
Words to use: établi, clause de résiliation, calendrier prévisionnel, délai de livraison, cahier
des charges, devis, proposition commerciale, Proposition, contrat-cadre, optimisation des coûts,
réunion de vente

Objet : ______________________ de projet – Refonte de votre site internet

Madame,

Suite à notre échange téléphonique, je vous envoie notre ______________________ pour la refonte de
votre site. Nous avons étudié votre ______________________ et ______________________ un budget de 9
500 € hors taxes. Ce ______________________ inclut la conception du nouveau design, l’
______________________ d’hébergement et la formation de votre équipe marketing. Le
______________________ prévu est de huit semaines après confirmation de la commande.

Nous proposons un ______________________ en quatre étapes et un ______________________ d’un an,
avec une ______________________ possible après six mois. Nous serions heureux de présenter cette
offre plus en détail lors d’une ______________________ en visioconférence la semaine prochaine.
Pourriez-vous nous indiquer vos disponibilités afin de prendre rendez-vous ? Dans l’attente de
votre retour d’information, je reste à votre disposition pour toute question.

Cordialement,

Julie Martin
Responsable clientèle

Asunto: Propuesta de proyecto – Rediseño de su sitio web

Sra.,

Tras nuestra conversación telefónica, le remito nuestra propuesta comercial para el rediseño de su sitio. Hemos
estudiado su pliego de condiciones y calculado un presupuesto de 9.500 € sin IVA. Este presupuesto incluye el diseño
del nuevo aspecto, la optimización de los costes de alojamiento y la formación de su equipo de marketing. El plazo de
entrega previsto es de ocho semanas tras la confirmación del pedido.

Proponemos un calendario provisional en cuatro fases y un contrato marco de un año, con una cláusula de rescisión
posible tras seis meses. Estaríamos encantados de presentar esta oferta con más detalle en una reunión de ventas
por videoconferencia la semana que viene. ¿Podría indicarnos sus disponibilidades para concertar una cita? Quedo a
la espera de su respuesta y a su disposición para cualquier consulta.
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Atentamente,

Julie Martin
Responsable de cuentas

1. Quel est l’objectif principal de cet e‑ mail professionnel ?

____________________________________________________________________________________________________
2. Quels éléments concrets sont inclus dans le devis envoyé au client ?

____________________________________________________________________________________________________

2. Completa los diálogos 

a. Négocier un devis avec un nouveau client 

Responsable commercial: Merci d’être venu, Monsieur Dupuis ;
aujourd’hui je voudrais vous
présenter notre proposition de projet
et vérifier que le cahier des charges
est bien complet. 

(Gracias por venir, señor Dupuis; hoy me
gustaría presentarle nuestra propuesta de
proyecto y comprobar que el pliego de
condiciones está completo.)

Client potentiel: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Gracias a usted. Sobre todo me gustaría
asegurarme de que el plazo de entrega y el
calendario previsto son realistas, porque
tenemos una fecha límite importante en
septiembre.)

Responsable commercial: Sur ce rétroplanning, la prestation
principale est livrée fin août, puis
nous prévoyons deux semaines de
suivi et de validation avec vos
équipes. 

(En este cronograma inverso, la prestación
principal se entrega a finales de agosto; luego
prevemos dos semanas de seguimiento y de
validación con sus equipos.)

Client potentiel: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(De acuerdo. Y respecto al presupuesto,
encuentro el margen un poco elevado; ¿sería
posible aplicar un descuento si firmamos un
contrato marco por dos años?)

Responsable commercial: Nous pouvons proposer 5 % de
remise et des conditions de paiement
en deux fois, avec un acompte de 30
% à la signature du bon de
commande. 

(Podemos ofrecer un 5% de descuento y
condiciones de pago en dos plazos, con un
anticipo del 30% al firmar la orden de
pedido.)

Client potentiel: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Me parece razonable. Envíeme la oferta
comercial completa con las cláusulas
principales; la revisaré y le haré una
contraoferta si hace falta.)
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1. Merci à vous, j’aimerais surtout m’assurer que le délai de livraison et le calendrier prévisionnel sont réalistes, car nous
avons une échéance importante en septembre. 2. D’accord, et au niveau du devis, je trouve la marge un peu élevée ; est‑ ce
qu’une remise serait possible si nous signons un contrat cadre sur deux ans ? 3. Cela me semble raisonnable ; envoyez‑ moi
l’offre commerciale complète avec les clauses principales, je la relis et je vous fais une contre‑ proposition si besoin.

Responsable commercial: Très bien, je vous envoie le devis et la
fiche technique cet après‑ midi, puis
je vous relance en fin de semaine
pour avoir votre validation. 

(Muy bien, le envío el presupuesto y la ficha
técnica esta tarde, y luego le contactaré a
finales de semana para confirmar su
validación.)

3. Redacte un correo electrónico de 8 a 10 líneas para enviar una propuesta de proyecto a
un prospecto, presentando brevemente el presupuesto, el plazo y una solicitud de cita. 

Suite à notre entretien, je vous envoie… / Vous trouverez ci-joint notre devis pour… / Le délai de livraison
prévu est de… / Seriez-vous disponible pour une réunion afin de discuter de cette offre ?

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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